
Hiraga*nyaa* — a Japanese based writing system for Uwu Lang

Basic Hiraganyaa characters

う u

お o

于 wu This is supposed to be the archaic
わ行う character, which is not in
Unicode. It is represented here by
于, the Simplified Chinese
character for 於.

を wo

Dakuten and Handakuten

ゔ ü Actually represents /vu/ in
Japanese, but I already used 于゙ for
/vu/.

お゙ ö <お゛> for fonts without support

う゚ ũ <う゜> for fonts without support

https://upload.wikimedia.org/wikipedia/ja/6/64/Wa-wu.jpg


お゚ õ <お゜> for fonts without support

于゙ vu <于゛> for fonts without support

を゙ vo <を゛> for fonts without support

Yōon (but for front vowels and nasal vowels)

于ゔ wü

于う゚ wũ

于゙ゔ vü

于゙う゚ vũ

をお゙ wü

をお゚ wũ

を゙お゙ vü

を゙お゚ vũ



Yes, I do realize that the diacritics are spilling over into the small character, but this is only because Google
Docs doesn’t have any good fonts and doesn’t allow you to import fonts. If you use a font like Yu Gothic, they
look pretty good.
Also, since these small characters aren’t in Unicode, you have to manually reduce the font size for these
characters to make them smaller.

Sokuon (but with characters other than つ and for marking tones and end consonants)

おを owo Unmarked like the original

しおを ówo し for 昇(しょう), rising

こおを ôwo こ for 高(こう), high

らおを òwo ら for 落(らく), falling

ておを ŏwo て for 低(てい), low

か于 w (end consonant) か for 空(から), empty
(yes, I did use a Kun pronunciation
for this one but On pronunciations
for the other ones, fite me)か于゙ v (end consonant)

Like with the Yōon, none of these small characters are in Unicode. You have to make them small manually.
However, if you’re too lazy to do it, you can just leave them at full size, since these characters aren’t used
anywhere else, and leaving them at full size won’t create any ambiguity.



Nyaa (Nyaa)

にゃ Nya

にゃー Nyaa

Kanji (yes, Kanji)

>WIP for now (and probably for a long time)
>Currently, Hiraganyaa is going to be written with spaces between words
>I want to eventually create enough Kanji so that it can be written with no spaces without creating ambiguity
>Will probably put it in a separate document

Sample text:

Õvùwu uv ôwovu úwu õvùwu uv òwo.
らお゚于゙于　うか于゙　こおを于゙　しう于　らお゚于゙于　うか于゙　らおを。
Trans rights are human rights.

(I just now realized that words look extremely weird with a small character as the first character of the word. Will
probably do something later to change that. For now, it’s good enough.)


